
Om deze redenen,
Het Auditoraat van de Raad voor de Mededinging,
Verklaart dat de zaak geregistreerd onder het nummer MEDE-P/K-10/0027 gelet op het prioriteitenbeleid en de

beschikbare middelen dient te worden geseponeerd.
Aldus beslist op 17 april 2012.

Voor het Auditoraat :
Pierre Goffinet, Antoon Kyndt, Bert Stulens,
Adjunct-auditeur Auditeur Auditeur-generaal

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/202963]
Selectie van wetenschappelijk attaché - wetenschappelijk onderzoeker moleculaire biologie - (m/v) (niveau A) voor

het beleidsdomein Landbouw en Visserij - Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (selectie-
nummer 9410). — Uitslag

De selectie van wetenschappelijk attaché - wetenschappelijk onderzoeker moleculaire biologie - (m/v) - (niveau A)
voor het beleidsdomein Landbouw en Visserij - Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (selectienummer 9410)
werd afgesloten op 16 mei 2012.

Er zijn 2 geslaagden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/202836]

Aankondiging openbaar onderzoek

Op 11 mei 2012 heeft de Vlaamse Regering een besluit genomen waarin ze het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Alluviale klei van Schelde- en Maasbekken & Polderklei’ voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 12 juni 2012 tot en met
10 augustus 2012 ligt het plan ter inzage op het gemeentehuis van Damme, Diksmuide, Gistel, Oudenaarde en
Wortegem-Petegem. U kunt het plan in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement RWO,
Ruimtelijke Planning, in het Phoenixgebouw, Koning Albert II-laan 19, 1210 Brussel. Tevens kan U het plan volledig
bekijken op onze website www.vlaanderen.be/ruimtelijkeordening.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over dit plan kunt u schriftelijk indienen tot uiterlijk 10 augustus 2012.
Overhandig uw brief tegen ontvangstbewijs bij de betrokken gemeente of verstuur de brief aangetekend naar de
Vlaamse Regering, p/a Afdeling Ruimtelijke Planning, Koning Albert II-laan 19, bus 16, 1210 Brussel. Houd er wel
rekening mee dat uw adviezen, opmerkingen of bezwaren alleen betrekking kunnen hebben op de gebieden die in het
ruimtelijk uitvoeringsplan werden opgenomen.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202906]
10 MAI 2012. — Circulaire portant des formalités de mise en œuvre de l’arrêté du Gouvernement wallon du

24 novembre 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de
l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération

Monsieur le Ministre-Président,

Mesdames et Messieurs les Ministres,

Madame la Secrétaire générale,

Mesdames et Messieurs les Fonctionnaires dirigeants compétents en matière d’énergie,

Monsieur le Président de la CWaPE,

Mesdames et Messieurs les Bourgmestres et Echevins,

Au Service public de Wallonie et aux organismes d’intérêt public dont le personnel est soumis au Code
de la Fonction publique wallonne,

Lors de sa séance du 24 novembre 2011, le Gouvernement wallon a adopté l’arrêté modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources
d’énergie renouvelables ou de cogénération. Cet arrêté est entré en vigueur le 1er décembre 2011, excepté l’article 2 qui
est entré en vigueur le 1er avril 2012. Il est donc applicable à toutes les nouvelles installations depuis ces dates.
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Cet arrêté a pour objet de déterminer le taux d’octroi des certificats verts applicables aux installations
photovoltaïques de 10 kW et moins.

La présente circulaire a pour objet d’attirer votre attention sur l’interprétation correcte du délai de six mois
nouvellement inscrit aux articles 15 et 15quater de l’arrêté relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de
sources d’énergie renouvelables ou de cogénération. Ce délai vise à protéger les consommateurs contre des pratiques
abusives d’excès de commande et non à contraindre un installateur de bonne foi à devoir choisir, du fait de
circonstances hivernales difficilement prévisibles, entre le respect de ses engagements envers ces mêmes consomma-
teurs ou la sécurité de son personnel devant intervenir sur toiture.

Les règles qui déterminent l’organisation et la durée du travail dans les entreprises de construction autorisent
l’entrepreneur de construction à exercer son métier pendant 219 jours par année civile. De ces 219 jours où il est
légalement possible de travailler, il y a lieu de décompter les jours où, pour des raisons indépendantes de la volonté
de l’entrepreneur, il n’a pas été possible de travailler.

La détermination de ces journées d’intempéries varie, d’une part, de chantier à chantier et, d’autre part, en fonction
de l’état d’avancement des travaux. Lorsque les circonstances atmosphériques l’imposent, l’exécution des travaux peut
être suspendue pour cause d’intempéries (fortes pluies, neige, vitesse du vent qui menace la stabilité des grues à tour,
températures trop basses pour la mise en œuvre de certains produits, températures excessivement élevées,...).
Ces circonstances ont un impact sur le calcul du délai d’exécution des travaux lorsque ce délai est exprimé en jours
ouvrables. Elles ont un impact sur un délai exprimé en jours calendrier lorsqu’elles ont un caractère de force majeure.

En matière d’installation de panneaux photovoltaïques, les circonstances liées aux conditions météo empêchant la
réalisation des travaux dans des conditions de sécurité suffisantes doivent être considérées comme des cas de force
majeur suspendant le délai d’exécution des travaux.

Pour ce faire, les relevés récapitulatifs des périodes de gel et de neige persistante reconnues indemnisables par le
Fonds de Sécurité d’Existence au cours de l’hiver sont à considérer pour le calcul des délais d’exécution. Ce chiffre
variant légèrement entre arrondissements wallons, il convient, pour éviter les lourdeurs liées à une application
différenciée entre arrondissement, de retenir la valeur de l’arrondissement qui a connu le plus de jours de gel et
d’enneigement comme référence pour l’ensemble du territoire wallon. Ces jours de gel et d’enneigement ne compteront
donc pas dans le calcul du délai de six mois conditionnant le passage d’un régime à l’autre.

Namur, le 10 mai 2012.

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/202906]
10. MAI 2012 — Rundschreiben über die Formalitäten für die Durchführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 24. November 2011 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung
erzeugten Stroms

Sehr geehrter Herr Minister-Präsident,

Sehr geehrte Damen und Herren Minister,

Sehr geehrte Frau Generalsekretärin,

Sehr geehrte Damen und Herren für Energie zuständige leitende Beamte,

Sehr geehrter Herr Präsident der CWaPE;

Sehr geehrte Damen und Herren Bürgermeister und Schöffen,

An den öffentlichen Dienst der Wallonie und die Einrichtungen, deren Personal dem Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes unterliegt,

In ihrer Sitzung vom 24. November 2011 hat die Wallonische Regierung den Erlass zur Abänderung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms verabschiedet. Dieser Erlass ist am 1. Dezember 2011 in Kraft getreten, mit
Ausnahme von Artikel 2 der am 1. April 2012 getreten ist. Infolgedessen ist er auf alle neuen Anlagen seit diesem
Datum anwendbar.

Dieser Erlass hat zum Gegenstand, den Satz der Gewährung der grünen Bescheinigungen zu bestimmen, die auf
die photovoltaischen Anlagen von 10 kW und weniger anwendbar sind.

Das vorliegende Rundschreiben hat zum Gegenstand, Sie auf die korrekte Auslegung der Frist von sechs Monaten
aufmerksam zu machen, die in den Artikeln 15 und 15quater des Erlasses über die Förderung des mittels erneuerbarer
Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms neu festgelegt wird. Diese Frist zielt darauf ab, den
Verbraucher gegen missbräuchliche Praktiken in Verbindung mit zu zahlreichen Aufträgen zu schützen, und nicht
einen gutgläubigen Installateur zu zwingen, wegen schwer vorhersehbarer winterlicher Wetterverhältnisse zwischen
der Einhaltung seiner Verpflichtungen den besagten Verbrauchern gegenüber und der Sicherheit seines Personals,
das auf dem Dach arbeiten muss, zu wählen.

Nach den Regeln zur Bestimmung der Organisation und der Dauer der Arbeit in den Bauunternehmen wird dem
Bauunternehmer erlaubt, seinen Beruf 219 Tage pro Kalenderjahr auszuüben. Von diesen 219 Tagen, wo die Arbeit
gesetzlich möglich ist, müssen die Tagen abgezogen werden, an denen die Arbeit aus von dem Willen des
Unternehmers unabhängigen Gründen nicht möglich gewesen ist.

Die Bestimmung dieser Unwettertage ist einerseits je nach Baustelle und anderseits je nach dem Stand der Arbeiten
unterschiedlich. Wenn es wegen Luftbedingungen erforderlich ist, kann die Ausführung der Arbeiten wegen
ungünstiger Witterungen unterbrochen werden (starke Niederschläge, Schnee, Windgeschwindigkeit, die die Stabilität
der Trumkräne gefährdet, zu niedrige Temperatur für die Anwendung bestimmter Produkte, übermäßig hohe
Temperaturen, usw.). Diese Umstände haben einen Einfluss auf die Berechnung der Ausführungsfrist der Arbeiten,
wenn diese Frist in Werktagen ausgedrückt ist. Sie haben einen Einfluss auf eine in Kalendertagen ausgedrückte Frist,
wenn sie einen Charakter von höherer Gewalt haben.
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Was die Anlage von photovoltaischen Kollektoren betrifft, gelten die wetterbedingten Umstände, die die
Ausführung der Arbeiten unter ausreichenden Sicherheitsbedingungen verhindern, als höhere Gewalt, die die Frist für
die Ausführung der Arbeit aussetzt.

In diesem Fall sind die zusammenfassenden Verzeichnisse der Dauerfrost und -schneeperioden, die im Laufe des
Winters durch den Existenzsicherheitsfonds als entschädigungsberechtigt anerkannt worden sind, für die Berechnung
der Ausführungsfristen zu berücksichtigen. Da diese Zahl je nach den wallonischen Bezirken leicht unterschiedlich ist,
gibt es Anlass, um die Schwerfälligkeiten, die mit einer unterschiedlichen Anwendung je nach Bezirk verbunden
wären, zu vermeiden, den Wert des Bezirks, der die meisten Frost- und Schneetage erfahren hat, als Referenz für das
gesamte Wallonische Gebiet zu berücksichtigen. Diese Frost- und Schneetage werden in der Berechnung der Frist von
sechs Monaten, die den Übergang von einem System auf das Andere bedingen, nicht berücksichtigt.

Namur, den 10. Mai 2012

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/202906]
10 MEI 2012. — Omzendbrief betreffende formaliteiten voor de uitvoering van het besluit van de Waalse Regering

van 24 november 2011 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot
bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling

Mijnheer de Minister-President,

Mevrouwen en Heren Ministers,

Mevr. de Secretaris-generaal,

Mevrouwen en Heren Leidende Ambtenaren bevoegd inzake energie,

Mijnheer de Voorzitter van de ″CWaPE″,

Mevrouwen en Heren Burgemeesters en Schepenen,

Aan de Waalse Overheidsdienst en aan de instellingen van openbaar nut waarvan het personeel
onderworpen is aan de Waalse Ambtenarencode,

Tijdens haar zitting van 24 november 2011 heeft de Waalse Regering het besluit van de Waalse Regering tot
wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling aangenomen. Dit besluit is op 1 december 2011 in werking
getreden, behalve artikel 2 dat op 1 april 2012 in werking is getreden. Het is dus van toepassing op alle nieuwe
installaties vanaf deze datums.

Dat besluit heeft tot doel het toekenningspercentage van groene certificaten van toepassing op fotovoltaïsche
installaties van 10 kW en minder te bepalen.

Deze omzendbrief heeft tot doel uw aandacht te vestigen op de correcte interpretatie van de termijn van
zes maanden die nu is opgenomen in de artikelen 15 en 15quater van het besluit van de Waalse Regering tot bevordering
van de elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling. Deze termijn heeft tot doel de
consumenten te beschermen tegen oneerlijk praktijken inzake een teveel aan opdrachten en is niet bedoeld om een
installateur te goeder trouw te verplichten om, vanwege moeilijk voorspelbare winteromstandigheden, te kiezen tussen
de naleving van zijn verbintenissen t.o.v. deze consumenten of de veiligheid van zijn personeel dat op de daken moet
werken.

De regels die de organisatie van het werk en de arbeidsduur in de bouwbedrijven bepalen, laten de
bouwondernemer toe om zijn beroep uit te oefenen gedurende 219 dagen per kalenderjaar. Van deze 219 wettelijke
arbeidsdagen dient men de dagen af te trekken waarop het, om redenen die onafhankelijk zijn van de wil van de
ondernemer, onmogelijk is om te werken.

De bepaling van deze dagen met slechte weersomstandigheden varieert, enerzijds, van werf tot werf en,
anderzijds, in functie van de vordering van de werkzaamheden. Wanneer de weersonstandigheden het eisen, kan de
uitvoering van de werkzaamheden worden opgeschort wegens slechte weersomstandigheden (hevige regen, sneeuw,
windsnelheid die de stabiliteit van de torenkranen in het gedrang brengt, te lage temperaturen voor het gebruik van
bepaalde producten, te hoge temperaturen,...). Deze omstandigheden hebben een impact op de berekening van de
uitvoeringstermijn van de werken wanneer deze termijn in werkdagen wordt uitgedrukt. Ze hebben een impact op een
termijn die in kalenderdagen wordt uitgedrukt als ze een aard van overmacht vertonen.

Wat de installatie van fotovoltaïsche panelen betreft, moeten de weersomtandigheden die de uitvoering van de
werken volgens de nodige veiligheidsvoorwaarden verhinderen, worden beschouwd als gevallen van overmacht die
de uitvoeringstermijn van de werken opschort.

Daartoe moet er voor de berekening van de uitvoeringstermijnen worden rekening gehouden met de
samenvattende lijsten van de periodes van vorst en blijvende sneeuw waarvan het fonds voor bestaanszekerheid heeft
aanvaard dat ze tijdens de winter voor vergoeding in aanmerking komen. Aangezien dit cijfer tussen de Waalse
arrondissementen lichtjes verschillend kan zijn, moet de waarde van het arrondissement met de meeste dagen vorst en
sneeuw als referentie worden gebruikt voor het geheel van het Waalse grondgebied om de logheid van een
verschillende toepassing tussen de arrondissementen te vermijden. Deze dagen van vorst en sneeuw zullen dus niet in
aanmerking komen voor de berekening van de termijn van zes maanden die de voorwaarden vaststelt voor de
overgang van het ene stelsel naar het andere.

Namen 10 mei 2012.

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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